FRANCISCO  VALLMAJO  R  VSENCN  VERGÉS 

' 


♦ 


MANIOBRAS 


y 


4t 


* 


* 


t 


1 


v 


V 


:  *  - 


r  * 


ZARZUELA  EN  UN  ACTO 


; ;  .. 


r 


.  *•  **  *  '  v  ' 

CQADRID 

c 

SOCIEDAD  DE  AUTORES  ESPAÑOLES 

1917 


DE  MANIOBRAS 


/ 


v 


é 


DE  MANIOBRAS 

ZARZUELA  EN  UN  ACTO 

ARREGLO  DE 

Francisco  Vallmajor  y  Senen  Vergés 

MÚSICA  DEL  MAESTRO 

Pascual  Parera 

Estrenada  por  la  Compañía  cómico-lírica  dirigida  por  don 
SALVADOR  VIDEGAIN  en  el  TEATRO  NUEVO  de  Barcelona  * 
la  noche  del  28  de  Diciembre  de  1916 


fflñDRID 

SOCIEDAD  DE  AUTORES  ESPAÑOLES 


1Í>1T 


Actrices: 


REPARTO 


Personajes: 

'Srta.  Prudencia 

Estela . 

Leontina.  .  .  . 

Victoria.  .  .  . 


Personajes: 

Borinot  (Asistente) .  . 

Modorro  (Id.)  .  . 

El  general  Baritín.  .  . 
El  capitán  Bosqueira .  . 
El  capitán  Meneses.  .  . 

CORO 


Sra.  March  (Joaquina) 
Srta.  Farrando  (Carola) 

»  Marco  (Rosa) 

»  Argente  (Encarna¬ 
ción) 

Actores: 

Sr.  Videgain  (Salvador) 
»  Alba  (José) 

»  Rodríguez  (Lino) 

»  Rodríguez  (Asensio) 
»  Vidal  (Pedro) 


Drechas  e  izquierda  las  del  actor 


Esta  obra  es  propiedad  de  sus  autores  y  nadie  po¬ 
drá,  sin  su  permiso,  reimprimirla,  ni  representarla  en 
España  ni  en  los  países  con  los  cuales  se  hayan  cele¬ 
brado,  o  se  celebren  enadelante,  tratados  internacio¬ 
nales  de  propiedad  literaria. 

1  .os  autores  se  reservan  el  derecho  4e  traducción. 

Los  comisionados  y  representantes  de  la  Sociedad 
d' Autores  Españoles  son  los  encargados  exclusiva¬ 
mente  de  concederlo  negare!  permiso  ríe  representa¬ 
ción  y  cobro  de  los  derechos  de  propiedad. 


Droits  ríe  represéntation,  de  tragluction  et  de  repro- 
duction  réservés  por  tous  les  pavs,  y  eompris  la  Sué- 
de,  la  Noruege  et  la  Hollande. 


Queda  hecho  el  depósito ‘que  marca  la  ley. 
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ACTO  ÚNICO 


Sala  recibimiento  de  uíla  fonda.  Puertas  al  foro  y  laterales.  Las  tíos  de  l.° 
y  2/  términos  izquierda,  están  señaladas  de  núms.  1  y  2.  Muebles  ade¬ 
cuados.  En  último  término,  derecha,  un  buffet  con  licores  vituallas  y 
un  cornetín  colgado»  En  la  pared  del  foro  una  cabeza  de  caballo,  que 
ha  de  utilizarse  como  careta 


ESCENA  PRIMERA 

(Al  levantarse  el  telón  aparecen  LEONTINA  y  VIC  TORIA  hacia  el 
fondo  contemplando  el  paso  de  los  soldados.) 


música 


1  .e o .  1  ‘asaren  d e  la rgo , 

te  digo  que  sí... 

Yic.  Verás  como  algunos 

se  quedan  aquí... 

Eso..  ya  lo  sé  yo 

que  se  quedan  aquí. 

Leo.  Te  digo  que  nó... 

Vio.  Te  digo  que  sí... 

Leo.  Yo  digo  que  nó..» 

Vic.  Que  sí  digo  vo. 

-  ,  Que  sí!...  ‘ 

ibas  dos.j  Que  lló! 

Enamoran  sus  hechuras 
su  bizarro  continente 


al  compás  de  la  charanga 
y  al  son  de  tambor  batiente... 

El  cuerpo  estirado 
de  piés  a  cabeza 
cual  siendo  formado 
de  una  sola  pieza... 

El  paso  así  marcando 
el  arma  así  empuñando  .. 

(Con  la*  escobas  imitan  el  ejercicio  militar.) 

Ta  ra  ra  ta  signa 
ta  signa-signa-signa. 

(Evolucionan  imitando  la  música  de  la  charanda.) 

Tatatí!... 

Ha  callado  la  charanga 
pero  si  gen  los  primores. 

Leo.  Te  te  te  te  te! 

Vic.  Entapian,  rátaplan!.-. 

Las  dos.  De  cornetas  y  tambores. 

(Evolución.' 


ESCENA  II 

aj 
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Ens  mí  unas,  PRUDENCIA  y  ESTELA,  con  on  j  ireo  y  una  palangana. 

ü 

HABLADO 

La  casa  llena  de  gente  y  ustedes  hacienda  el  eje- 
cicio... 

No  apurarse...  (Con  insolencia.) 

Listo!...  Esta  palangana  y  este  jarro  ahí  en  el  2.  ¡Vo¬ 
lando!..  .  (Victoria  obedece  )  Aquí  todavía  la  almohada 
y  el  cubre  cama  del  24!  Es  usted  una  joya  de  mérito... 
Para  joya  de  mérito,  usted.  (Aparte.)  Por  la  antigüe¬ 
dad. 

Obedezca  y  enmudezca. 

Yo  haré  cuanto  se  le  ofrezca...  (Mutis  foro  derecha,) 

De  día  en  día  se  están  volviendo  más  insolentes!. 
Porque  se  creen  necesarias,  tía. 


Pru. 

Vic. 

Pru. 


Le  o. 

Pru. 

Leo. 

Pru. 

Est. 


v 
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Pru.  Aquí  no  hay  necesarias... 

(Dirigiendo  la  voz  hacia  la  ¡ /.quien la.  ) 

Apañar  bien  esas  camas  que  han  de  ocuparlas  dos  ofi¬ 
ciales...  (Pansa.)  Que  suerte ,  querida  Estela,  que  suer¬ 
te  para  mi  fonda,  la  fonda  de  «El  Caballo  Blanco » 
la  mejor  de  Cervere,  que  en  sus  alrededores  se  cele¬ 
bran  las  maniobras!... 

Leo.  (Por  el  foro.)  Quedó  la  cama  arreglada. 

Vic.  (Por  la  derecha.)  Todo  está  en  orden. 

Pru.  (Con  énfasis.)  Perfectamente.  Pueden  retirarse. 

(Mnti  ■;  I.eont  n  i  y  Victoria  por  el  fon  lo  i/.'|U¡ori.ln. )  ’ 

ESCENA  TU 

PRUDENCIA  V  ESTELA 

Pru.  Uf!...  Me  estoy  desplomando. (Se  prepara  una  bchi  la  con 
agua  cognac  y  azocar  en  la  medito., 

Est.  Trabajas  demasiado,  tía. 

Pru.  Demasiado,  nó;  querida  Estela.  I. o  que  hay  es  que  a 
todas  horas  necesito  estar  ocupada  en  algo.  (Debe), 
Que  rica  bebida.  Pues  sí...  que  quieres  que  le  haga? 
Soltera  y  de  robusta  constitución...  excecivameníe 
robusta  y  sobrada  de  fuerzas,  he  tenido  que  buscar 
en  el  trabajo  el  desgaste  necesario...  Comprendes? 

Est.  Casi,  casi...  Vamos  que  si... 

Pru.  Para  que  andarse  en  medias  tintas?...  Eres  viuda, 
comprendes  la  vida  y...  pues  bien:  (misteriosa.).  Yo 
no  he  nacido  para  soltera.  Mi  forzoso  celibato  me  tie¬ 
ne  fuera  de  quicio. 

Est.  No  me  extraña,  nó... 

Pru.  Ay  Estela!...  Estoy  hecha  para  amar... 

Est.  Todas  lo  estamos  creo  yo...  La  mujer  necesita  el 
amor...  Y  aun  tú...  menos  mal....  porque  no  sabes 
lo  que  es.... 

Pru.  No,  pero  me  lo  figuro. 

Est.  Mientras  que  yo...  viuda  y  jóven...  Ay!  (Suspira..-) 

Pru.  Dime,  Estela;  no  engañastes  nunca  a  tu  marido? 

Est.  Jamás! 

Pru.  No  se  presentaría  la  ocasión. 


t 
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Est.  Vaya  que  se  presentó.  Y  si  yo  hubiese  querido... 

con  cierto  teniente... 

Pru.  Cuenta... 

Est.  (Abarte.)  Ay,  Meneses  adorable! 

Pru.  Cuenta...  Cuenta.  (Acerca  su  silla 


ESCENA  IV 

Las  mismas,  BORINOT,  MODORRO,  LEONTINA  y  VICTORIA  por  e 
fondo  izquierda.)  BOBINO  I'  y  MODORRO,  cargados  con  los  equipa¬ 
jes  de  sus  gefes,  LEONTINA  y  VICTORIA  toman  los  equipajes,  lle¬ 
vándolos  a  los  cuartos  2  y  3. 

% 

Est.  Alguien  viene,  tía... 

Bor.  Buenas  noches  señoras,  buenas  noches  todas  ..  y  la 
compañía... 

Mod.  (Lentamente  por  estar  algo  ebrio.)  Sa...  sa...  llld. 

Pru.  Que  desean  los  caballeros? 

Mod.  Anda  tú...  nos  trata  de  caballeros!...  ' 

Bor.  Calla,  Modorro,  o  te  doy  en... 

Mod.  En  el  mod...  do...  rro  habrá  de  ser. 

(Üorinot  entrega  las  boletas  de  alojamiento  a  Prudencia.) 

Bor.  Ahí  van  las  boletas  de  alojamiento  de  nuestros  capi- 
>■  tañes. 

Pru.  (Tomando  las  boletas.)  Ha  dicho  Vd,  «capitanes»? 

Est.  Y  como  se  llaman  sus  capitanes? 

Bor.  (Saluda  militarmente.)  El  capitán  Bosqueira. 

Mod.  (i  i.  id.>  El  capitán  Meneses. 

Est.  (Emocionada.)  Como  ha  dicho  Vd.? 

Mod.  Meneses;  el  capitán  Meneses... 

Est.  Capitán  o  teniente? 

Mod.  El  capitán  Meneses,  antes  teniente  de  la  5.a  del  18. 
Est.  (Aparte.)  Ciertos  son  los  toros.  El  es,  mi  teniente!... 
Pru.  Que  tienes  Estela?. 

Est.  Nada  tía;  una  jaqueca  repentina...  Voy  a  frotarme 
las  sienes  con  agua  de  Colonia. 

Pru.  Sí,  sí.  Una  buena  fricción. 

Est.  Con  su  permiso. 

Bor.  No  haga  cumplidos...  como  si  estuviese  en  su  casa. 
Est.  (Aparte.)  El  Capitán  Meneses!  Que  haré  Dios  mío, 
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que  haré?  (Mutis  fondo  izquierda.  Deja  olvidada  su  labor  en  la 
inesita.) 

Mod.  Sa...  sa...  lud. 

Pru.  Y  dónde  están  sus  capitanes? 

Bor.  Ahí  abajo  han  quedado  comiendo  un  bocado  antes  de 
acostarse...  No  tardarán. 

Pru.  Voy  a  arreglarme  un  poquito  para  recibirles...  Has¬ 
ta  luego  amigos...  (Mutis.) 

Bor.  Hasta  luego.... 

Mor.  Sa...  sa...  lud... 


ESCENA  V 


BORINOT,  MODORRO,  después  VICTORIA  y  LEONTINA,  después  una 
voz. 


Mod.  Dime,  Borinot. 

Bor.  Qué  quieres,  Modorro.? 

Mod.  Oiste  a  la  jó...  jóven  de  la  ja...  jaca.? 

Bor.  De  la  jaca.? 

Mod.  Déla  ja...  ja...  queca?  Porque  dijo  «.Ciertos  son 
los  toros.?  (Imita  a  Estela.) 

Bor.  Sí.  lo  dijo...  (Queda  pensativo.) 

Mod,  Tengo*  Una  sed  fijándose  en  la  botella  de  coñac.)  Chipén! 
Coñac.! 

Bor.  Guav!  Provisión  de  vi  veres!... 

(Cogen  p  m,  silsichón,  pastas  y  frutas  y  lo  ponen  en  la  mesita;  se  sientan, 
comen  y  beben.  Entran  por  fondo  izquierda  VICTORIA  y  LEONTI¬ 
NA,  pirándose  un  momento  a  contemplar  los  dos  asistentes.) 

Vic.  Son  muy  guapos,  verdad? 

Leo.  A  mi  me  gusta  el  moreno.  (Borinot.-; 

Vic.  A  lili  el  rubio.  Modorro.; 

Leo.  Los  dos  tienen  buena  presencia. 

Vic.  Y  buenas  tragaderas.  (Se  acercan  a  ellos).  Necesitan  uste¬ 
des  algo.? 

Mod.  (Sorprendí  lo  y  atragantándose.  i  Señoras!  Ca . . .  catábamos , , , 

Bor.  Son  criaditas,  Modorro...  (Se  precipitan  sobre  ellas  co¬ 
giéndolas  por  el" tal  le. 

Bor.  (A  Leontina  acariciándole  el  brazo.)  A  y,  que  bello!.,. 

Leo.  Soy  algo  velluda;  le  disgusta? 

Bor.  Que  bello  este  brazo  y  que  bello  este  vello!... 
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Vic.  (A  Modorro.)  Las  manos  quietas. 

Bor.  Bueno  prendas...  El  señor  Modorro  y  un  servidor, 
Borinot,  asistentes  de  los  capitanes  de  la  1.a  y  2.a  del 
diez,  necesitamos  para  esta  noche  dos  blanda»  ca¬ 
nutas... 

Vic.  Dos  camas?  Ni  media,  Están  fodas  ocupadas. 

Bor.  Podemos  tomar  las  dos  de  Vdes. 

Leo.  Y  nosotras? 

Mod.  Las  dos  nuestras. 

Vic.  Son  Vdes.  unos  frescos. 

Leo.  Lo  que  se  puede  hacer  es  bajar  un  colchón  y  colocar¬ 
lo  por  aquí  mismo... 

Bor.  Si  no  queda  otro  remedio. 

Mod.  Se  coloca  aquí  mismo. 

Leo.  Vamos  por  él. 

Bor.  Sentimos  causarles  tanta  molestia  y  quisiéramos  «x- 
presarles  nuestra  gratitud. 

Leo.  No  vale  la  pena. 

Bor.  De  modo  que  si  terminado  el  trabajo  se  dignan  ve¬ 
nir  a  pasar  un  ratito  con  nosotros,  se  la  expresare¬ 
mos... 

Leo.  No  tiene  Vd.  mala  expresión...  en  la  punta  de  lo* 
dedos. 

(Suena  ii n  timbre.) 

Voz.  (Dentro.)  ¡Demonio!  No  hay  servicio  en  esta  fonda?... 

Leo.  Voy...  Voy... 

Vic.  Ni  un  minuto  de  calma  puede  tener  una. 

(Mutis  las  ilos  por  el  fon-rio.  Se  echan  besos  mutuamente.) 


ESCENA  VI 

BORINOT,  MODORRO,  BOSQUEIRA  y  MENESES 

Bor.  Son  bonitas  y  apetitosa*  (come  fruta)  en  particular  la 
velluda...  Que  rica  está!... 

Mod.  (Bebe  aguardiente.)  Que  rica!... 

Bor.  Tengo  la  seguridad  que  dentro  un  par  de  horitas  na¬ 
da  me  negará  Leontina...  Digo,  sino  se  le  ocurre» 
mi  capitán  mandar  que  le  reemplace  en  alguna  de 
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sus  conquistas. 

Mod.  Cómo?  Cómo?...  No  he  comprendido  bien  eso  del... 
reemplazo... 

Bor.  No  sabes  tú  que  mi  capitán,  el  capitán  Bosqueira,  es 
el  gallo  del  regimiento?... 

Mod.  Bueno,  y  qué?... 

Bor.  Que  camela  sin  ton  ni  son  a  todas  las  mujeres  y  como 
no  se  basta  siempre  para  todas  ellas,  sobre  todo  para 

las  viejas  y  feas,  en  algunos  casos .  pues .  le 

reemplaza  Bibi...  v  Bibi...  soy  yo,  para  -servirte. 

Mod.  (Se  acomoda  en  su  asiento.)  Gracias. 

Bor.  Has  comprendido  ahora  lo  del  reemplazo?... 

Mod.  El  reemplazo  obligatorio.  (Entran  por  el  foro  izquierda  ios 
dos  capitanes. ) 

Bor.  (Bajo  a  Mo  lorro.)  Los  capitanes!...  Firmes!... 

Modorro  que  está  comiendo  se  atraganta  y  ambos  se  cuadran 

Bos.  Eh!...  Todo  está  listo  ya?. .,. 

Bor.  Si,  mi  capitán  Ese  es  el  cuarto  de  usted.  (Señala  la  2  * 
puerta  izquierda. 

Men.  Y  el  mío? 

Mod.  Aquí  mi  capitán.  (Señala  2.a  puerta  izquierda.) 

Men.  Pues  a  dormir....  Estoy  cansadísimo.  Y  Vd.  Bos 
queira? 

Bos.  Yo...  Cómo  si  acabara  de  saltar  de  la  cama. 

Men.  Que  salud  la  suya,  que  salud!... 

Bos.  Cuanto  más  trabajo,  cuanto  más  penoso  es  el  ejerci¬ 
cio  a  que  me  someto,  mejor  me  encuentro. 

Men.  Dichoso  Vd 

Bos.  Estoy  persuadido  de  que  mis  fuerzas  no  tienen  limite. 

Bor.  atajo.)  Mentira. 

Bos.  Y  apesar  de  la  jornada  que  hoy  hemos  llevado,  si  es¬ 
ta  noche  se  presenta  cualquier  aventura  galante... 
Je!  ..  Je!...  Je!... 

Men.  Este  Bosqueira!... 

Mod.  Este  Bosqueira! . . . 

Bos.  Ehí  Tunante!  que  dices  tú? 

(Modorro  tambaleándose  se  excusa  humildemente.) 


ESCENA  VIL 


Los  mismos  y  PRUDENCIA. 


Pru.  (Entra  por  la  derecha  muy  acicalada,  hasta  el  extremo  de  parecer 
rejuvenecida.)  Mi  toilette  ha  resultado  un  primor.  (Alto.  ? 
Caballeros,  les  saludo... 

Men.  A  los  pies  de  Vd.,  señora... 

Pru.  Dispense,  soy  señorita. 

Bos.  Señorita...  iba  yo  a  decir. 

Pru.  Señorita  Legoirrea,  dueña  de  la  fonda  «El  Caballo 
blanco. 

(Se  saín  lan  inclinándose. ) 

Bor.  Porque  andarse  con  cumplidos  (Scñata  a  los  .jue  se  salu¬ 
dan  y  arremete  con  la  comida  del  bufete.) 

Mod.  Porqué?  (  El  mismo  juego.) 

Pru.  Estarán  muy  cansados  los  señores  oficiales? 

Bor.  ([5a.i  1  Mod.»  y  a  los  soldados  que  les  parta  un  rayo.... 

Bos.  Cansado  yo?  Ni  por  asomo.  Ahora  mismo  diera  yo  el 
asalto  a  una  batería. 

Mod.  i h  do  a  «orino!.-)  A  una  batería  de  cocina. 

Cos.  Cansado  yo?... 

Men.  Pues  yo  sí;  confieso  que  con  gusto  me  entregaré-  en 
brazos  de  Mor  feo. 

Bos.  (Unjo  a  Prudencia.)  Yo  en  brazos  de  una  mujer  ebúrnea 
co  no  Vd.  me  entregaría... 

Pru.  Capitán...  (apárte.)  ¡Que  ingenuo! 

Bos.  Yo  soy  franco. 

Bor.  (Aparte.)  Pero  con  hoja. 

Bos.  Y  me  pinto  yo  mismo  en  estos  versos  que  grabarán 
sobre  mi  tumba,  lo  mas  tarde  posible. 

«El  que  ocupa  este  lugar 
fué  incansable,  fué  valiente 
y  como  buen  militar 
siempre  alta  llevó  la  frente... 
solo  la  Parca  inclemente 
pudo  hacérsela  bajar.» 

Pru.  Muy  bien!..  Que  versos  tan  sonoros!... 


Boi .  (Bajo  a  Modorro. ,í  Te  han  parecido  sonoros? 

Mod.  Son-oros?  (Bebe  >  Son  copas. 

Pru.  A  mi  me  gustan  los  poetas,  pero  más  aun  los  oficiales. 

Bos.  A  mi  me  gusta  Vd.  poética  y  oficialmente. 

Bor.  (Bajo  a  Modorro.)  Si  me  la  endosará?.. 

Mod.  (Bajo  a  Boríríot.)  Vamos  a  la  cocina,  Bibi,  he  visto  allí 
botellas... 

Bor.  (A parteo  Que  no  me  la  endosé. 

Pru.  Pero  estoy  charlando  sin  reparar...  Tienen  sus  habí 
taciones  dispuestas.  Descansen.  (Me  lio  m mis.) 

Bosv.  Ah!  se  me  olvidaba. 

Pru.  Vd.  di  - 1. 

Bos.  Tengo  la  costumbre  de  bañarme  diariamente.  ¿Hay 
bañera? 

Pru.  Ya  lo  creo  capitán... 

Bos.  Todo  el  confort  moderno  en  esta  fonda!...  ¡Me  mara¬ 
villa! 

Pru.  Si  Vd.  quiere,  le  enseñaré  yo  misma  la  sala  de  baños.. 
Podrá  V.  ir  a  ella,  si  le  parece...  al  despuntar  el  día... 
sin  riesgo  de  despenar  a  nadie. 

Bos.  Al  despuntar. ..  Oh,  sí! 

Pru.  Quiere  Vd.  pasar  capitán? 

Bos.  ' Bajo  a  Méneses.)  Rendida  a  discreción. 

Mutis  foro  derecha. 

ESCENA  VIII 
MENESES  y  BOR1NOT 

r 

^  y 

Men.  (Riéndose  )  Que  tipo  ese  Bosqueira... 

Bor.  i  id.;  Oh!  sí!  Que  tipo! 

Men.  Tú  a  callar.  Quien  pide  tu  opinión?  (Gritando)  Y  a  dor¬ 
mir!  Vivo!  A  la  cama! 

Bor.  En  eso  si  que  no  puedo  obedecerle  mi  capitán. 

Ríen.  ¿Porqué?  ^ 

Bor.  Porque  no  hay  cama. 

Men.  .  Mal  negocio. 

Bor'.  Pero  vamos  a  traer  un  colchón  aquí  mismo  y  en  él 
dormiremos  Modorro  y  un  servidor,  si  Vd,  nos  dá  su 
permiso. 
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Men.  No  veo  ningún  inconveniente.  Anda  ya  por  éí.  (Em= 
pieza  a  quitarse  las  botas.)  '  • 

Bor.  Gracias,  capitán  (mutis  fofo  izquierda.) 

Meu.  No  puedo  sufrir  la  presión  de  las  botas...  Malditos 
zapateros!...  Con  que  placer  voy  a  estirarme  en  lá 
cama!...  (Quitadas  ya  las  bota-;.)  Prefiero  la  cama  a  la 
mujer  más  hermosa... 


ESCENA  IX  .  ¡ 

M ENESES  y  ESTELA 

r 

Esf.  /'Sale  Coro  izquierda.)  Donde  he  dejado  mi  labor?...  Ahf. 
ya  la  veo,  aquí  está  feneima  la  mes.iu.) 

Men.  Y  ahora  a  gozar  las  delicias  del  reposo  reparador» 

Est.  Aparte.)  Un  oficml?... 

Men .  (Poniéndose  precipitadamente  una  bota,  sin  conseguir  meter  la 
o*ra.  La  del  pié  izquierdo.)  Caramba...  una  mujer!...  y  pa* 
rece  muy  linda!...  : 

Est  Molesto  a  Vd.  señor  Capitán?  'Reconociéndole.'  ustedi 
Vd.  aquí?... 

Men.  Estela!.  . 

Est.  Héctor!... 

MÚSICA 

Men,  Que  grata  sorpresa 
que  dulce  embeleso 
que  rápido  ha  huido 
mi  sueño!... 

Est.  Tan  inesperado  * 

ha  sido  este  encuentro  ¡ 

que  late  azorado  i 

mi  pecho!...  -  > 

Men.  Verla  y  arder  mi  alma  toda 
fué  lo  mismo  linda  Estela. 
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’  Est.  Considere  amigo  mío, 

que  también  arde  la  vela... 

Men.  Es  Vd.  la  Estela  aquella 
un  i  ceñuda  casadita?... 

Est.  Ya  no  soy  aquella  Estela 

Ya  no  soy  la  Estela  misma... 

Men.  Como  es  eso,  Estela  amada?. . . 

Est.  Porque  ya  no  estoy  casada. 

Men.  A  volverme  loco,  voy! 

Por  desgracia...  viuda  soy. 

{Se  arrodillan  losólos  en  actitud  suplicante  y  dirigíéndo  ut  cielo  Ais 

preces.» 

Est.  y  ¿  Mi  i  .  .  , 

.  Men.  f  Su  I  mando 

w  por  desgracia 

este  mundo 
abandonó 
Dediquemós- 
le  un  recuerdo 
y  recomendemós- 
le  al  Señor! 

/Cambio  súbiio  de  actitud.) 

Men.  Mas  el  dolor  no  ha  de  ser  eterno 
Nisiemprea!  cielosehade mirar 
si  su  marido  fué  amante  y  tierno 
yo  amante  y  tierno  lo  soy  lamar, 

Est.  No  ha  de  ser  eterno 
tiene  Vd.  razón. 

Men.  Fuerza  es  cargarse... 

Est.  Cargarse?... 

J  Men.  Cargarse  mútuainente. 

Est.  Mutuamente?... 

Men.  De  conformación. 

A  >— . ;  j  '  *  ;  .  .  i- 

Los  dos  \  Es  lo  más  prudente 

1  cargarse  mútuamente 

de  conformación. 
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HABLADO 


Men.  De  modo  que  al  quedar  viuda  ha  trocado  Vd.  sus 
géneros  de  punto  por  substancias  alimenticias? 

Est.  No.  Esta  fonda  pertenece  a  mi  tía,  la  señorita  Lo 
goirrea,  a  cuyo  lado  me  encuentro  temporalmente 

Men.  No  se  ha  borrado  Vd.  de  mi  memoria...  yeso  que 
la  tengo  corta..: 

Est,  De  veras?... 

Men.  Vd.  tenía  tienda  de  géneros  de  punto  en  Perpiaán 
se  acuerda?... 

Est.  Calle  de  San  Pedro... 

Men.  Calle  de  San  Pedro...  Y  yo  no  me  cansaba  de  com 
prarle  a  \rd.  pañuelos,  calcetines  y  camisetas...  Re 
cuerda  Vd?...  Aquella  noche  en  la  trastienda?... 

Est.  En  la  trastienda.. . 

Men.  Su  esposo  estaba  en  el  café. 

Est.  Eso  es. 

Men.  El  aprendiz  yacía  en  un  rincón  dormitando  acurru 

cado. . . 

Est.  Acurrucado,  es  verdad... 

Men.  Tronaba... 

Est.  Caía  un  aguacero... 

Mea.  Vd.  quería  salir  a  ver  el  aguacero...  Yo  la  retenía... 
la  di  un  beso... 

Est.  Y  en  aquel  instante... 

Men.  Oimos  la  voz  de  su  esposo,  quien  regresaba  del  café... 

Est.  Sin  reparar  en  el  aguacero! 

Men.  Nada  ocurrió^porque  su  esposo  era  una  bellísima 
persona...  '  » 

Est.  Pero  más  tarde,  sus  frecuentes  visitas  dieron  pasto  a 
la  murmuración...  Hay  tan  malas  lenguas... 

Men.  Las  hay  buenas  también.  «La  lengua,  dijo  Esopo, 
es  la  peor  y  la  mejor  de  las  cosas»... 

Est.  Conqué  ahora  es  Vd.  Capitán? 

Men.  Sí.  Una  estrella  más  y  algunas  ilusiones  menos.  Y 
usted? 

Est.  Sigo  en  Perpiñáti,  pero  aburridísima...  ya  ve  suted 
jó  ven  todavía  yá.  sola...  siempre  sola... 


'V 
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Men.  Ahora  nó;  no  está  Yd.'sola...  ni  puedo  permitir  que 
lo  esté  en  todo  el  resto  de  la  noche...  De  manera  que 
si  Vd.  me  permite,  reanudaremos  luego  nuestra  úl¬ 
tima  conversación. 

Est.  Está  V.  soñando?...  Yo  duermo  en  el  ocho,  entre  un 
viajante  de  comercio  y  un  pastor  protestante... 

Men.  Protesto!... 

Est.  Quise  decir,  que  mi  cuarto  está  entre  los... 

Men.  De  un  viajante  protestante  y  un  pastor  de  comercio.., 
Est.  Nó!... 

Men.  Bueno...  ya...  ya...  Entre  un  pastor  viajante  y  un  pro¬ 
testante  de  comercio...  (Estela  ríe Digo,  en  fin...  no 
se  lo  que  me  digo...  porque  estos  ojazos  me  trastor¬ 
nan...  Luego..-  hablaremos. 

Est.  Nó,  nó...  Sí  mi  tía  llegara  a  sospechar... 

Men.  Procuraremos  precavernos. 

Est.  Al  contrario.  \To  puedo  usar  con  ella  de  doblez.  Pero, 
ay!  valdrá  más  que  no  nos  volvamos  a  ver  (Con  candi¬ 
dez.  A  las  doce  vendré  aquí. 

Men.  Oh,  Estela! 

Est.  ¡Héctor!  Chito,  alguien  viene!  [,e  tapa  la  boca  con  la  ma¬ 
no.)  Calíate...  ÍSe  o  yen  dentro  las  voces  de  Prudencia  y  Bos¬ 
ton  eirá.  S 

ESCENA  X 

Los  iniiüioy  PRUDENCIA  v  BOSQÜfciRA. 

Bos.  Admirable  bañera!  Espléndida  su  bañera,  señorita. 

-•  Parece  una  tumba  egipcia... 

Pru.  Es  un  recuerdo  de  familia.  (Mirando  reconventinhirnente  a 
su  sobrina.)  ¡E.stela!. 

Est.  Vine  a  buscar  mi  labor  que  había  dejado  olvidada 
aquí. . . 

Pru.  Y  tu  jaqueca? 

E'st.  Mi  jaqueca?...  Ah,  sí!...  Muy  aliviada  (saludando  v  ha¬ 
ciendo  un  guiño  de  inteligencia  a  Metieses.)  Buenas.  qA  Mos¬ 
cú  eirá.)  Bue  fias  noches  Capitán.  Mutis) 
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Bos.  (Indi  nándose  junto  con  Meneses.)  Señorita... 

Pru.  Es,  «señora». 

Bos.  Lo  iba  a  decir...  (A  Menescs  )  Conque  tan  fatigado... 
y  sin  acostarse  todavía?  Je!...  Je!...  Je!...  Que  Mene- 
seséste!... 

Men.  Iba  a  h  acerlo  ahora...  Buenas  noches  Bosqueira... 
Bos.  Dormir  bien  y  de  un  tirén,  he?... 

Len.  (,\  i’ni'lenciavV  Señorita!... 

Pru.  Capitán. 

Men.  (Apaño . ,  No  quiere  volverme  a  ver,  pero  vendrá  -lue¬ 
go  aquí!..  Oh!  las  mujeres...  (Mutis cuarto  n.°  •?.> 


ESCENA  XI 

PRUDENCIA  Y  BOSQUEIRA 
Pru.  Separémonos!... 

Bos.  Si  V d .  lo  exige...  Pero,  hasta  luego... 

Pru  Capitán...  No  podré  recibirle...  el  rubor  me  mata¬ 
ría...  A  que  hora  vendrá  Vd.? 

Bos.  De  aquí  un  ratito...  Y  para  evitar  el  rubor  no  encen¬ 
deré  luz  alguna... 

Pru.  Seductor!...  Ande  Vd. 

Bos.  Palomita  mía. 

Pru.  Cuanto  me  despreciará!... 

Bos.  No  diga  Vd.  semejante  cosa...  ( Mutis  prudencia  porta  de¬ 
recha.) 

♦ 

ESCENA  XII 

BOSQUEIRA,  después  BORINOT,  MODORRO,  LEONTINA  y  VICTO¬ 
RIA,  con  un  catre,  un  colchón,  sabanas  y  demás,  preparado  todo 
para  montar  un  caballo. 

Bos.  Otra  víctima...  Pero  demasiado  madura...  Asíes  que 
delegaré  mis  poderes  en  Borinot...  Francamente,  a 

V.  • 

mi  me  gustan  más  las  camareras...  (Mutis  cuarto  n  *  3. 
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MÚSICA 


Leo. 

Vic. 

Las  dos, 

Bor.  y 
Mod. 

Leo  y 
Vic. 

Bor. 
Mod. 
Bor. 
Mod. 
Los  dos. 

Leo.  y  j 
Vic. 


Quisiera  ser  de  tropa. 
Yo  tengo  igual  manía. 
Quisiera  ser  soldado, 
de  caballería. 

De  caballería? 


Bor.  y 
Mod. 
Bor.  y  | 
Mod.'  ? 

cu 


Bor.  y 
Mod. 
Leo.  y 
Vic. 
Bor. 


Bor.  y  ¡ 


Mod. 


i 


|  Si,  tal. 

i 

Muy  requetebién!... 

Muy  mal!... 

Montar  es  cosa  dura. 

Dedesto  los  caballos. 

No  en  los  piés  solamente 
Quien  monta  tiene  callos 
El  ir  a  caballo 
que  gusto  ha  de  dar... 
quien  un  bruto  tuviera 
quien  pudiera  montar. 

Si  tú  deseo  es  montar 
por  bruto  no  ha  de  quedar. 

Con  este  catre 

/  m 

y  esta  almohada 
y  estos  dos  chismes 

na  cabeza  de  caballo  y  unos  sacudí  'ores.) 

y  el  cubre  camas 
y  con  Modorro 
y  un  servidor 
Se  arregla  un  bruto 
de  lo  mejor. 

Es  cosa  fácil  de  hacer. 

Ahora  lo  vamos  a  ver. 

Si  por  improvisar 

no  hay  quien  me  tosa  a  mí 

Tú  en  la  trasera... 

yo  luego  así. 

Ya  un  buen  caballo 

tienen  aquí. 


*  * 


Leo.  y 
Vic.  ’  f 

Que  sí!  Que  sí! 

Como  lo  sabe  arreglar. 

Hor.  y  } 
Mod.  t 

Ahora  sólo  falta  montar. 

Leo. 

Yo,  primero! 

Primero,  yo!. 

Leo. 

Sí  señora,  sí!. 

Vid 

No  señora,  nó! 

T  odos | 

Con  sólo  un  catre 
y  una  almohada 
y  algunos  chismes 
y  un  cubre-camas. 

y  con  Modorro 
y  Borinot 
se  hace  uncababo 
de  lo  mejor. 

Leo. 

No  es  muy  fogoso  el  coree' 

Vic. 

Pues  mucha  espuela  con  él 
Un  penco  tan  juncal 

No  se  gobierna  así... 
Montar  ahora 
de  jame  a  mí. 

Bor.  y 

Venga  el  relevo 

Mod. 

súbete  aquí. 

Leo.  y 

}  Que  sí!  Que  sí 

VTic. 

nos  hemos  de“relevar. 

Bor.  y 
Mod. 

i  Pasa  Victoria  a  montar. 

Leo.  y 
Vic.  ' 

|  Pues  a  montar. 

Vic. 

V oy  ligera. 

Leo. 

Pues  más  voy  yo. 

Vic. 

De  un  salto  monté. 

Leo. 

De  un  salto  montó. 

Vic. 

De  que  modo 

se  le  calentó  la  sangre 

Empeñado 

esta  el  pillo  en  desmontarme 
Alto!...  al  paso!... 

Quieto  ya!... 

Alto,  digo!... 


Leo. 


No  galopes!... 

Ciego  váL. 

Se  desboca!... 

Ahoya!... 

( Kn ' r;i  Mosquetea.) 

HABLADO 

Bol”.  Él  Capitán  (t-as  criadas  preparan  la  catfta  en  el  centro  de  la 
escena.) 

Bos.  Qué  es  eso?  Están  de  mudanza? 

Bor,  '  Mi  Capitán,  como  no.hay  cama  disponible,  dormi¬ 
remos  en  este  catre. 

Bos.  Los  cuatro.? 

Bor.  Ya. ..  ya...  los  cuatro...  Modorro  y  un  servidor... 
Estas  señoritas  se  dignan  ayudarnos  para  la  insta 
lación  del  campamento. 

Mod.  Son  amables  cornos  uñ  catre... 

Bor.  Cállate  tú,  equilibrista. 

Bos.  Muy  amables  y  muy  guapas,  es  verdad  (Acariciando 
1  i  barba  de  Leontina.)  Sobre  todo  ésta... 

Bor.  Mirando  de  reojo  al  Capitán.  Aparte.)  Ya  embiste. 

Mod.  ¡No  hay  almohadón!  Yo  quiero  almohadón!... 

Vic.  Ven  conmigo;  alguno  encontraremos... 

Bos.  Andad  ya,  por  el  almohadón... 

Bor.  'Aparte  )  Quiere  que  ahuequemos. 

Bos.  Ayúdales  tu  a  buscar  el  almohadón.  (A  Borinot,) 

Bor.  Voy,  voy  ,  «ajo  a  Leontina.)  No  te  dejes  camelar  por  ese 

mico  de  46  años.  ''Leontina  le  indica  con  el  gesto  q  ue  se  tran»- 
quilice.) 

Mod.  Reparando  en  el  cornetín  del  bufet.)  ¡Lhl  Cornetín! 

Vic.  Es  de  un  pariente  de  la  patrona. 

Mod.  Yo  quiero  el  cornetín.  (ya  para  descolgado. 

Bor.  Anda  va! ! 

Vic.  Sabes  tocar  el  cornetín? 

Mod.  Ya  lo  creo...  ¿Y  tú? 

Vic.  Que  voy  a  saber  yo? 

Mod.  El  cornetín. 


Bor. 
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¡Quita:  y  afuera*  digo!  ( V! uti-<  rcaparetíteri  lo  Modorro 
dice  inclinándose.) 


Mod.  Sa...  lud. 


ESC K\TA  XÍI 


BOSQUEIRA,  LEONTINA*  después  PRUDENCIA 


Ros'  ¿A  Vd.  le  gustan  los  militares? 

Leo.  Sí.  Pero  nada  más  que  los  soldados  rasos. 

Bos.  Y  los  capitanes,  no? 

Loo.  Ya  le  he  dicho  que  los  soldados  tan  sólo.  Parece 
tonto' 

Bos.  No  tiene  Vd.  pelos  en  la  lengua,  hermosa. 

Leo.  No  tengo  pelos,  no  señor. 

Bos.  Y  porqué  prefiere  a  los  soldados? 

1  .eo.  Vaya  una  pregunta..*  porque  son  jóvenes.  Los  de  46 
años  como  Vd.,  me  cargan. 

Bos.  Yo  sólo  tengo  treinta  y  seis. 

Ce  o.  Desde  cuando? 

s 

Bos.  Desde  la  edad  de  diez  años.  (Aparte.)  Que  digo  yo? 

Leo.  De  todos  modos,  no  insista  Vd.  en  darme  rasca, 
porque  ya  tengo  novio. 

Bos.  Ah,  sí?...  * 

Leo.  Borinot,  si  señor.  Me  ha  dado  palabra  de  casa¬ 
miento. 

Bos  Tan  pronto? 

1  .eu.  Como  que  va  a  sacar  los  papeles  enseguida.  Lo  duda 
Vd? 

Bos.  De  ninguna  plañera.  Los  sacará,  los  sacará.  (Apar;e) 
Ya  que  estás  por  los  soldados  rasos  voy  a  preparar¬ 
te  Una  trampa.  (En  e -  te  momento  ella,  está  <lo  espaldas  al  ca¬ 
pitán  mostrando  lo  más  saliente.)  porque  me  pones  tan 
mala  cara?  Porque  me  miras  con  este  ceño?  (EiJa  se 
levanta  y  le  mira.)  Tesoro  de  mi  alma! 

Leo.  Yraya  V d.  con  tiento... 

Bos.  Quiero  imprimir  un  ósculo... 

Leo.  No  se  acerque  o  le  doy  en  la  careta...  i 

Bos.  Te  atreverías?  > 

Leo.  No  que  llevo  el  brazo  en  cabres!  i  lio ...  j 
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Bos. 


Pru 

Bos. 


Leo. 


Pues  lo  veremos)  udi!  (Va  por  í)l  can  zar  a  León  ti  na  y  esta  le 
pega~un  bofetón  Al  ruido  acude  Prudencia,  que  sale  de  su  cuar¬ 
to  en  paños  menores.) 

Una  bofetada  al  capitán]... 

No  se  inmute  V d . ,  soltó  el  bofetón  por  orden  mía; 
Cuando  se  me  congestiona  el  hígado  me  hago  abo¬ 
fetear.  Esto  activa  la  circulación  de  la  sangre. 

Que  canario  tan  rancio!... 

< Mutis  fondo. 


ESC  EN  A  XIII 


BOSQUEIRA,  PRUDENCIA, 


después  BORÍNOT 


Pru. 

Bos. 

Pru. 

Bos. 

Pru. 

Bos. 

Pru. 


Bor. 

Bos. 

Bor. 

Bor, 

Bor. 

Bos. 

Bos. 

Bos. 

Bor. 

Bos. 


Bos. 

Bos. 


Está  Yd.  mejor? 

De  qué? 

Del  hígado. 

Ah,  sí,  sí...  mucho  mejor... 

Pués  vo  no  sé  lo  que  tengo...  No  puedo  dormir. 

Será  falta  de  sueño...  a  veces  por  una  leve  causa... 
Por  una  cansa  criminal ,  diría  Yrd.  mejor _ (cán  mis¬ 

terio.,  He  apagado  mi  vela...  Voy  al  jardín. 

( Mutis  1.a  derecha.) 

líntr.i  Borinot,  con  una  botella  que  se  apresura  a  esconder. 

Uy...  Uy...  la  patrona  y  el  capí...  pi... 

Ah;  tunante!...  Vienes  de  saquear  la  bodega?... 
Arrestado  hasta  nueva  orden!... 

Mi  capitán...  por  una  miserable  botellita!... 

Ya  sabes  que  con  el  escamoteo  no  transijo!  (cambian¬ 
do  de  tono.,;  A  menos  que... 

Qué,  mi  capitán?...  (Pausa.) 

Has  visto  a  esa  preciosa  mujer? 

A  la  vieja  esa? 

Sí. 

Dios  mío!  !Que  vá  a  Vd.  a  proponerme?... 

Que  te  declares  a  ella  como  amante  apasionado.,. 
Con  todas  las  consecuencias  ..  En  fin;  que  me  reem¬ 
places. 

Casualmente...  mi  capitán... 

\rolando  a  mi  cuarto  a  ponerte  mi  uniforme  de  cao 
pitan  y  aívo. 
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Bor.  Pero  es  que...  ' 

Bos.  Basta  de  objeciones  y  obedece.  (Le  empuja  hacia  sw 
cuarto  i  Cuantos  hay  en  el  regimiento  que  quisieran 
hallarse  en  tu  lugar...  (Apxrtej  En  cuanto  a  mí,  voy 
a  ponerme  el  traje  de  Borínot  y  a  lanzarme  a  la 
conquista  de  Leontina...  (Mirando  hacia  la  puerta  por 
donde  i' piel  ¡a  •caliera.  Te  gusta  el  soldado  raso?  Pues 
raso  lo  tendrás...  (Mutis  Tetras  de  Borinot.} 


Gen. 
Vic. 
Gen . 


Vic. 

Gen. 

V  ic. 

( ien . 

Vic. 

Gen. 

Vic. 

Gen. 

Vci. 

Gen. 

Vic. 

Gen. 

Vic. 


ESCENA  XIV 

EL  GENERAL  y  VICTORIA 

(Con  una  maleta.)  Ni  una  cama?  ni  un  catre  siquiera?... 
Ya  le  dije  que  estaban  todas  ocupadas,  señor... 
Llámame  «mi  general»,  niña,  porque  es  la  verdad  y 
adomás  porqué  me  gusta  (tropieza  con  el  catre.  Que  es 
esto? 

Esto?...  Un  catre. 

Sí,  sí;  un  catre  con  todos  los  accesorios  para  dor¬ 
mir...  me  quedo  con  el  catre. 

No  puede  ser;  pertenece  a  un  soldado. 

Con  prestarle  tu  cama  a  ese  soldado  negocio  con¬ 
cluido...  y  encima  estará  más  contento. 

Es  que  se  ha  quedado  dormido  en  la  bodega... 
Razón  de  más  para  que  pueda  considerarse  dispo¬ 
nible  este  catre. 

Hay  otro  soldado  de  por  medio  ahora  que  me  acuer¬ 
do. 

Sea,  como  sea,  yo  tomo  el  colchón...  y  tu  tomas 
diez  francos.  (Sc  los  entrega.) 

(Guardándolos )  Diez  francos,  (con  i.jmo)  Quiere  usted 
algo.  Yo  soy  muy  servicial. 

Y  muy  simpática  y  muy  (con  seriedad)  Muy  bien. 

(  Arrimándose..  Si  en  algo  me  necesita  no  tema  moles¬ 
tarme... 

.Nervioso.)  Me  conmueve  tu  solicitud  y...  (serio)  Bue¬ 
no!...  .titubeando.)  Como  te  llamas? 

Victoria. 


\ 
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Gen.  Bonito  nombre...  muy  militar...  «Uiv  victoria  más» 
podría  decir  si  tu  te...  te...  (serio.)  Bueno,  bueno... 

\  ic.  Si  yo,  qué.-'  (Arrimándose  más.) 

Gen.  Buenas  noches,  joven? 

Vic.  Descanse  el  señor  general  (aparte.)  Voy  a  despertar 
al  Modorro.  Mutis  fondo  derecha. 

# 

ESCENA  NV 

EL  GENERAL,  después  BORINOT 

General.  (Solo)  Un  minuto  más  de  palique  y  (con  aspereza* 
Bonito  estaría  que  el  general  Bariton  (con  ternura, 
casi  siento  haberla  dejado  marchar  tan  pronto  ...  Ha 
sido  una  torpeza...  Mal  día  el  de  hoy...  No  veo  nada 
claro...  y  no  es  estraño,  porque  soy  miope  v  se  me 
han  estraviado  los  anteojos,  lo  que  ha  sújjo  causa  de 
que  yo  también  me  extraviara,  pués  de  nada  me  sir¬ 
vió  el  mapa  de  Estado  Mayor;  y  en  lugar  de  ir  a  Per- 
piñán  donde  me  espei  aban  y  deben  esperarme  aún, 
me  vengo  a  Cervere...  Pero  calle,  si  aquí  los  tengo 
(entre  los  botones  superiores  de  la  pechen.)  Gomó  había  de 
encontrarlos  si  siempre  los  llevo  colocados  más  aba¬ 
jo?*..  (Los  Lpnrda  más  ahajo.  Desdobla  un  mapa  sohre  la  mesa 
y  se  pone  a  examinarlo  tan  de  cerca  que  casi  lo  toca  con  la  frente.) 

Repasaré  el  tema  de  las  maniobras  de  mañana...  Va¬ 
mos  a  ver...  Punto  S...  Aquí  tenemos  el  rio,  vadeable 
en  los  puntos  A  B  C  y  aquí,  en  el  punto  M  el  bando 
contrario...  Muy  bien... 

Bol*.  Vestid')  ile  capitán.  Creyéndose  solo.)  A  la  Órden!  Aquí  está 
Borinot,  .vestido  de  capitán  Bosqueira...  Vaya  un  en- 
carguito  peliagudo  ..  con  una  vieja  (Mirando  a  la  izquier¬ 
da.)  Me  parece  que  te  desacreditas,  capitán  (viendo  ai 
general.)  Caracoles,  un  general.  ^ 

Gen.  Me  alegro  de  encontrarle,  capitán. 

Bor.  Yo  también  mi  general...  (aparte. )  Que  pasará?... 

Gen.  C  ornó  se  llama  Vd.  capitán? 

Bor.  (AparteJ  Bosqueira  no,  no  debo  decir  el  nombre  de 
mi  capitán. 

Gen.  Estoy  aguardando... 
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Bor.  (Aporte)  Suelto  el  nombre  de  otro.  (Ah. o  Yo  soy  el.,, 
capitán  Meneses,  mi  general. 

Gen.  Meneses...  Meneses...  No  será  de  mi  brigada...  no 
le  conozco. 

Bor.  Yo  sí,  mi  general 

Gen.  Lo  creo...  siendo  Vd.  mismo... 

Bor.  Es  verdad. 

Gen.  Pues  bien,  Capitán  Meneses  ..  Vd.  me  ayudará... 
Siéntese  Vd.,  querido  compañero  se  sienta  ) 

Bor.  (Aparte;  Querido  compañero?...  Buena  persona. 

Gen.  Mañana  ya  verá  Vd  mi  táctica...  Tea  a... 

Bor.  Que  tema,  dice.  (Se  levanta  V  vuelve  a  sentarse.) 

Gen.  Tenemos  el  bando  contrario  en  el  punto  M  en  el 
punto  X  estamos  nosotros  que  hemos  de  proteger 
el  ataque  a  los  punt  >s  M  y  JL  . .  entiende  Vd? 

Bor.  (Aparte)  Ni  jota. 

Gen.  Que  haría  Vd.  desde  el  punto  S? 

Bor.  (Aparte)  Que  punto  será  ese?...  No  lo  señala... 

Gen.  Pues  desde  el  punto  S  pienso  vadear  el  río  por 
A  B  C  y  cogemos  entre  dos  fuegos  al  enemigo... 
Tiene  algo  que  objetar?...  Diga  Vd.  no  tema... 

Bor.  ' Aparte)  Ahora  dice  que  n  >  tema;  menos  nial. 

Gen.  (Ap irte)  Parece  tonto.  (Alto.)  Pero  y  si  somos  recha¬ 

zados  qué  haremos? 

Bor.  f  Aparte)  Yo  creo  que  algo  he  de  decir. 

Gen.  Que  haría  *Vd.  en  tal  caso?  Qué  hace  su  fuerza  jun¬ 
to  al  río? 

Bor.  Nada. 

Gen.  Como? 

Bor.  Vamos,  nada...  de  particular. 

Gen.  Total:  que  Vd.  ha  sido  s  ddado  raso?... 

Bor.  Raso  del  todo,  mi  general. 

Gen.  Comprendo  que  la  táctica  no  le  sea  familiar... 

Bor.  Familiar?...  Yo  soy  muy  familiar,  mi  general...  y 
si  ahora  mismo  pudiese  ir  con  la  familia... 

Gen  .  (Aparte.)  No  es  tontería;  es  merluza.  (Alto.)  No  le  de¬ 

tengo  más.  Puede  retirarse  a  su  habitación. 

Bor.  Es  que  yo  iba. 

Gen.  Comprendo;  al  general  Bariton  le  sobra  perspica¬ 
cia.  Iba  Vd.  a  una  cita  amorosa... 

Mi  general,  yo  no... 


Bor. 
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Gen.  Ande  Yd.  hombre...  El  amor  es  de  su  edad...  Bue 
-v  ñas  noches  y  que  aproveche. 

Bor.  Buenas  noches.  Gparte.)  No  he  salido  mal  del  apuro, 
peor  saldré  del  otro. \  inicia  el  mutis.) 

Gen.  Ya  tenemos  a  ese,  entre  una  francesa  y  una  turca. 

Podía  irle  yo  con  maniobras... 

Pru.  (Dentro^  Es  \rd.  capitán?. 

Bor.  Sí;  yo  soy. 

Pru.  Que  rubor!... 

Bor.  Que  patada  voy  a  darte. 

(  Mutis  por  el  jar  íri.) 


ESCENA  XVI 

EL  GENERAL  después  BOSQUEIRA 

Gen.  (Hoste/.a.)  Me  ha  hecho  perder  el  hilo  del  trabajo... 

A  ver;  decíamos  que  desde  el  punto  S  o  mejor  di¬ 
cho,  desde  el  X...  se  puede...  No  se  puede,  no  se 
puede  calcular  cuando  hay  sueño...  A  dormir... 

(Se  sienta  en  el  sillón  y  se  dispone  a  desn miarse.) 

Bos.  (Aparte.)  \  a  me  tienes  transformado  en  soldado  raso, 
brava  Leontina.,-.  Vamos  a  buscarla... 

Gen.  Un  infante!. .. 

Bos.  Mi  general... 

Gen  Donde  va  Yd.  a  tales  horas? 

Bos.  Mi  general...  iba...  iba...  a  tomar  el  fresco. 

Gen.  Ya...  Ya...  otra  cita  amorosa.  Que  calavera  es  este 
regimiento...  y  que  casa  ésta!... 

Bos.  Le  aseguro  mi  general... 

Gen  En  primer  lugar  ¿como  duermes  en  una  fonda,  cuan¬ 
do  tus  compañeros  se  acuestan  en  los  pajares  de  las 
quintas?. .. 

Bos.  Es  que  soy  el  asistente  (Aparte.)  Yo  le  suelto  el  nom¬ 
bre  del  otro.  (Al  o.)  del  capitán ....  Meneses. 

Gen  Sí,  sí;  del  capitán  ese...  que  también  se  ha  ido  a  to¬ 
mar  el  fresco... 

Bos.  (Aparte)  ¿Qué  dice?... 

Gen  }¿n  fin;  ya  que  eres  asistente  del  capitán,  bien  po- 
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drás  serlo  accidentalmente  del  geiteml.  A  quitarme 
las  botas  y  el  pantalón. 

Bos.  Las...  y  el...  Vuecencia  quiere  que... 

Gen.  Que  me  quites  las  botas!...  No  lobas  entendido?... 

Bos.  Sí,  mi  general...  (I.e  quita  las  bolas  convulsivamente) 
i  A  parteo  Que  mi  hombre  demi  linaje. 

Gen.  No  tires  tan  fuerte!..  Bien  podrías  tirar  de  un  carro, 
animal!  fal  quitarle  la  segunda  boL  i  cae  de  espaldas.) 

Bos.  (Aparte;  Bonito  olido  me  he  buscado! 

Gen.  Cuidarás  de  limpiarlas. 

Bos.  .'Aparte)  Limpiabotas  V  todo!  (Se  dispone  a  limpiarlas.) 

Gen.  Nó;  ahora,  nó!  Cepilla  mi  uniforme,  que  está  lleno 
de  polvo. 

Bos.  Sí,  mi  general.  (Cepiil  i  c  m  rabia.) 

Gen.  Vaya  un  modo  de  manejar  el  cepillo!...  Toma  el 
pelo  al  paño! 

Bos.  Aparte.  A  mí  si  que  me  lo  estás  tomando. 

Gen.  Que  edad  tienes,  asistente? 

Bos,  Treinta  y  ocho,  mi  general. 

Gen.  Te  quedarás  pues  de  soldado  raso  hasta  los  cincuenta. 

Bos.  Bien  los  tiene  vuecencia.  ^ 

Cien.  Sí;. pero  yo  soy  general  y  tú...  ni  siquiera  calta. 

Bos.  (Mirándose  la  bocamanga.  Tiene  razón. 

Gen.  Acostándose.  Es  la  primera  vez  que  veo  un  asistente 
de  tanta  edad...  Está  bien...  Deja  mi  uniforme  en 
esta  silla...  A  1  i  izquierda  de  la  cama. 

Bos.  Bien. 

Gen.  Apaga  la  luz  y  vete,  vete  a  tu  cita...  ya  que  no 
sabes  hacer  otra  cosa. 

Bos.  Apaga  la  luz.  Algo  ,es  algo...  No  todos. pueden  decir¬ 
lo  mismo.  Mutis  por  el  foro 

Gen.  incorporándose.  Ese  bruto  se  permite  hacer  reflexio¬ 
nes...  Con  enfado.  Olvidastes  con  quien  estás  hablan¬ 
do?...  Bajando  el  tono.  Inútil  cansarse,  ha  salido; 
cuidado  que  es  acémila.  Se  pone  en  I  i  c  ibe/.a  un  gorro  de 
algodón.  A  ver  si  puedo  dormir  y  aplacar  los  ner¬ 
vios.;.  Es  raro  todo  esto...  La  tal  Victoria  se  me  ha 
metido  entre  los  sesos.  Estoy  agitadísimo. 
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ESCENA  XVII 

EL  GENERAL  (Acostado;  MENESES  y  ESTELA 

Men.  (por  -u  cuarto.)  Las  doce,  la  hora  señalada...  Ven¬ 
drá?...  Oh  sí!... 

Est.  (Por  el  fondo. ,  Que  imprudente  fui  en  darle  cita!... 

Men.  Acostados  están  los  asistentes.  Si  dormirán  profun- 
.  damente  que  no  se  percibe  su  sosegada  respira¬ 
ción...  Claro,  el  cansancio...  Todo  va  bien.  (Cami- 
nandoa  tientas.;  Vendrá?...  No  hay  duda.  (Escuchando.) 
Oigo  el  roce  de  unos  vestidos. 

Est.  Es  Vd.  capitán  Meneses? 

Gen.  Ap irte  El  capitán  de  antes. 

Men.  Estela!  Estela  de  mi  corazón? 

Gen.  (Aparre.)  Es  particular...  Parece  que  no  se  acuerda  de 
mí,  ese  capitán  M eneses. 

Est,  Meneses!... 

Men.  Estela! 

Gen.  (Aparte. )  Bien  debiera  recordar  que  hay  en  la  sala 
un  general! 

Est.  Quien  habla  por  ahí!...  Oyó  Vd!. 

Men.  Nada  oigo,  adorada  lístela,  porque  el  perfume  de 
esta  cabellera  me  embriaga,  la  tersura  de  este 
cutis  me  enloquece. 

Est.  Serenidad,  Meneses  mío. 

Men.  Nada  oigo,  sino  los  latidos  de  un  corazoncito  que 

encierra  inmensos  tesoros  de  ternura... 

Est.  Meneses! 

Men.  Late  al  compás  del  mío...  Fíjate  en  el  mío... 

Gen.  (Aparte.)  May  a  una  tila... 

Men.  En  el  mío,  que  arde  y  quiere  comunicar  al  tuyo  la 
llama  en  que  se  está  consumiendo... 

Gen.  (Apar  e.)  Quien  se  consume  soy  yo. 

Est.  Neneses!... 

Gen.  'Aparte.)  Ese  Meneses  parece  un  poeta.  Tan  torpe¬ 
mente  que  se  expresó  conmigo...  Es  raro...  Rarí¬ 
simo... 

Est.  (Levantándose  bruscamente’’  Alguien  habla  cerca  de 
aquí.  Te  lo  aseguro 
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Men.  Y  yo  te  aseguro  que  estamos  solos...  es  decir,  con 
los  asistentes  que  duermen.  .  y  quizás  sueñan. 

Gen.  (Aparte.)  Este  capitán  carece  de  memoria. 

Est.  Av!...  Has  oído?...  Una  voz'...  Me  voy!...  Trata  de 

mardiar.se  reteniéndola  Meneses. 

Men.  Estela!  Qué  aprensiva!... 

Est.  No  estoy  más  aquí!...  De  ningún  modo  c.rre  hacia  el 
fondo  y  Meneses  tras  ella,).. 

Men.  Estelita!  Mutis  por  el  cuarto  de  Meneses. 

ESCENA  XVIII 

EL  GENERAL  después  LEONTINA 

Gen.  (Solo.  Con  voz  muy  aha.)  No  se  vayan,  quédense  aquí!.  - 
(En  tono  más  bajo.)  Ya  empezaba  eso  a  interesarme.. 

Y  quien  duerme  ahora,  con  el  sistema  nervioso 
echando  chispas?...  i  Enérgico.)  Pues  no  señor!...  A  mi 
edad!...  Será  insomnio  y  nada  más...  Y  luego,  este 
colchón  tan  duro...  Parece  que  me  haya  acostado 
sobre  un  saco  de  nueces.  (Se abriga.) 

Leo.  (Entrando  por  el  foro.)  Borinot  ha  debido  dormirse.... 

Después  de  un  día  de  m  miobras...  estará  rendido... 
Voy  a  despertarle... 

Gen.  (Aparte.1  Bonito  estaría  que  un  general... 

Leo  (Acercándose  a  la  cama.  Queridito!... 

Gen.  (Aparte.  Otra  mujer!  General  a  roncar.  Rronct) 

Leo.  Amor  mío!..  Que  ronquidos!  Como  lo  tiene  cogido. 

Le  da  un  beso. 

Gen.  Eh!...  Que  hay!... 

Leo.  Soy  yo,  Leontina...  Te  molesto?...  (Le  da  otro  beso.) 

Gen.  (Aparte.)  Esta  Leontina  es  de  oro.  (Alto)  No  me  mo¬ 
lestas  no... 

Leo.  Todo  el  mundo  duerme. .. 

Gen.  Menos  yo,  que  no  he  cerrado  el  ojo  todavía... 

Leo.  Embustero...  Si  estabas  roncando... 

Gen  Quería  embromarle... 

Leo.  Me  gustan  los  soldados  hasta  cuando  roncare 
Gen.  Entonces  más  te  gustaré  yo  que  soy  general... 

Leo.  General?  No  eres  pues  Borinot? 
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Gen.  Quien  es  Borinot? 

Leo.  Un  asistente. 

Gen.  El  asistente?...  Está  con  una  mujer  en  el  jardín... 

Leo.  Me  lo  temía!...  Que  infamia!  Después  de  darme  pa¬ 
labra  de  casamiento!...  Ah!  Tero  me  vengaré!... 
Le  engañaré! 

Gen.  Eso  es...  Conmigo... 

Leo.  Con  Yd.  o  con  otro...  no  me  importa... 

Gen.  A  mí  sí. 

Leo.  Voy  a  madurar  mi  plan!...  (Besando  nerviosamen'e  al 
general.)  Toma!...  Toma!  y  Toma!. 

(Mutis  foro  derecha.; 

Gen  Joven,  joven  Salta  de  la  cama.  General!...  Nó!...  Cá!... 
Por  esta  vez  perdona!... 

(Sale  en  calzoncillos  persiguiendo  a  Leontina,  tropezando  con 
Modorro  que  entra  por  foro  izquierda. 

ESCENA  XX 

MODORRO,  después  BOSQUE1RA 

Mod.  .Beodo  y  me  lío  desn  rl  >0  Fijarse  animal!...  Estará  bo¬ 
rracho!...  (Se  desnuda  tambaleándose.  Mi  cabeza  se  ha 
vuelto  de  plomo...  y  mis  piernas  de  algodón...  Pue¬ 
de  tenerse  uno  en  pié...  construido  de  esta  mane¬ 
ra?...  Pues  a  la  cama...  a  la  cama  con  Borinot  (Pal¬ 
pando  la  cama  Borinot...  Borinot  mío!...  O  se  ha 
puesto  muy  delgado,  o  no  está...  No  está;  no  hay 
nadie...  Mejor  Coloca  SU  traje  sobre  el  sillón  y  se  mete  en 
la  cama.)  Es  extraño...  Parece  que  han  calentado  la 
Cama,  está  tibia...  (Se  duerme.) 

Bos.  ( entrando.)  Mía  es  Leontina.  Este  uniforme  de  solda¬ 

do  raso  produjo  el  gran  efecto...  La  convencí  de 
que  Borinot  se  la  está  pegando  con  la  patrona... 
Oh!  Leontina!...  Me  ha  prometido  venir  luego  al 
jardín...  El  general  duerme,  todo  va  bien...  Tuve 
que  separarme  de  la  muchacha,  por  que  un  viejo 
en  calzoncillos  pasó  cerca  de  nosotros  como  un  ra¬ 
yo...  Oh!  Leontina!...  Te  aguardo  impaciente!... 

(Mutis  por  su  cuarto.  ) 
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MODORRO  y  BORINOT 

(Sale  por  1.a  dercch i.)  A  la  vista  de  esa  tía,  me  he  que¬ 
dado  frío...  Y  allí  la  dejé,  echando  bufidos...  para 
venir  al  encuentro  de  mi  Leontina!...  Duerme!  No 
estará  acostumbrada  a  trasnochar  *  Palpando  Ja  cama  ; 
Ratoncito  mío!...  Uf!...  Apesta  a  vino  (Acariciando  la 
cara  de  Modorro.)  Que  toco  yo? 

(Medio  despierto.'  Eh!  No  quiero! 

(Acostándose.)  Esta  voz?...  Con  quien  me  acuesto  yo? 
Dejarme  en  paz!...  Modorro  no  quiere  líos!... 
Cómo?...  Eres  tú?...  Borracho  como  diez  barricas?... 
Diez!...  Rediez!... 

Vete  con  tu  vino  a  otra  parte!...  Que  peste!  (pelean 
apoderándose  Borinot  del  colchón.)  Y' ete,  o  te  rompo  el 
envase!... 

(Vistiéndose  el  uniforme  del  general.  >  Está  bien.  Quieres 
que  me  vaya?  Está  bien...  Me  voy  Borinot...  Pero 
estoestá  mal  hecho...  Está  bien...  Parece  menti¬ 
ra...  Tú!..  Casi  un  hermano  mío!,. 

Dónde  tienes  a  tu  hermana? 

Ahora  insultas  a  mi  hermana,  verdad?.. .  Perro!... 
Hijo  de  perro!., ,  Me  la  pagarás!  Sí  que  me  la  pa¬ 
garás!... 

Que  animal  se  pone  el  hombre  borracho!,.. 

(Llorando  mientras  se  viste.)  Y  o  que  tanto  te  quería!... 
que  hasta  te  llamaba  mi  hérmanrtó!... 

Que  imbécil  el  hombre  boriacho!... 

(Caminando  hacia  al  fondo.)  Sí...  me  has  echado  de  aquí, 
que  era  un  lugar  común...  Yr  esto  está  muy  mal 
hecho,  Borinot...  muy  mal  (Volviendo)  Borinot  creo 

un  marrano!...  (Sale  llorando  por  el  foro  vestido  de  general! 
cogiendo  antes  el  cornetín-  colgado  en  el  !>nfet. > 


ESCENA  XXII 


BORINOT  en  el  catre  después  BOSQUEIRA  y  después 

PRUDENCIA 

Aquí  te  aguardo,  querida  Leontina...  Y  nos  casa¬ 
remos,  ya  verás  como  nos  casaremos. 

(Saliendo  de  su  cuarto.)  No  lo  entiendo;  nadie  viene... 

(Aparte.)  La  voz  del  capitán  Bosqueira!  (Mete  la  cabe¬ 
za  debajo  la  almohada  y  ronca.) 

Siempre  roncando  el  general -Entra  Prudencia  por  dere¬ 
cha  con  el  traje  ligero.)  Oigo  ruido...  Leontina  será... 
(La  luna  ilumina  discretamente  la  escena.) 

El  infame  me  ha  vuelto  la  espalda  como  si  hubiese 
visto  un  fantasma!...  Eh?...  un  hombre  en  calzonci¬ 
llos!...  Es  él... 

(Aparte.)  Una  mujer  en  paños  menores!...  Es  ella!... 
(Acercándose  mutuamente-'  Es  \  d.? 

Soy  yo... 

(Bosqueira  va  conduciéndola  al  jardín.) 

Que  feliz  me  haces  viniendo  a  mi  encuentro!... 

Ay  malo!...  No  debiera  escucharte...  (Aparte  )  Como 
ha  cambiado!. 

Te  adoro. 

\  O  también  (Desaparecen  por  la  parte  del  jardín,  tíorinot  ha 
escuchado  atentamente.) 

Me  he  quedado  de  piedra!  Me  manda  a  mí  y  ahora 
va  él!...  No  lo  entiendo!...  (Entra  el  general.)  Arriba! 
Otro  fantasma! 

ES*CENA  XXIII 

BORINOT  (acostado)  y  el  GENERAL 

Gen.  Atchim!  Ya  me  constipé!... 

Bor.  (Aparte.)  El  general  en  calzoncillos!. 

Gen.  Que  frescotas  esas  mozas  del  campo!...  La  conven¬ 
cí...  Pero  se  ha  empeñado  en  verme  vestido  de  ge¬ 
neral...  A  ver  mis  prendas...  Aquí  están...  (Recoge  el 
uniforme  de  Modorro.)  Las  romanas  caprichosas,  las 
costumbres  licenciosas,  yo  gallardo  y  calavera... 

(Mutis  foro  derecha.) 


Bor. 

Bos. 

Bor. 

Bos. 

Pru. 

Bos. 

Pru. 

Bos. 

Pru. 

Bos. 

Pru. 

Bor. 
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Bor. 

León 


Bor. 

León. 

Bor. 

León. 

Bor. 

León. 

Bor. 

León. 

Bar. 

León. 

Bor. 

León. 


Men 


León. 

Men. 

Bor. 

León. 


ESCENA  XXIV 

BORINOT  después  LEONTINA 

Que  se  trae  entre  manos  el  general? 

(Entrando  furiosa  por  el  foro.)  He  dado  esquinazo  al  ge¬ 
neral...  Que  me  espere  en  el  comedor...  Quiero 
confundir  a  .Borinot!...  Infame!...  Engañarme  con 
la  patronal... 

Es  Leontina,  la  voz  de  Leontina. 

Ay!...  Esta  voz!... 

Es  la  voz  de  tu  Borinot... 

No  estabas  con  esa  tía,  con  la  patrona?... 

Yo?...  Aquí  esperándote... 

Pero  a  mi  me  consta  que  la  señorita  Prudencia  es¬ 
taba  con  uno. .. 

Con  el  capitán  Bosqueira...  Allí,  en  el  jardín  es¬ 
tán...  Dudastes  de  mí?...  Leontina!  Reina!...  (se  oye 
tocar  «generala»  desde  muy  lejos  )  ¡Generala!... 

Generala  o  reina,  ratón  mío?... 

(Se  oye  el  toque  más  cerca.) 

Generala!  (Salía  de  la  cama.) 

Que  es  esto?... 

Que  llaman  a  formar!...  Todo  el  mundo  en  pié... 

(Oyese  vocerío  dentro  ) 

I  e  vuelves  loco?  (Leontina  se  esconde  dentro  la  cama.  En¬ 
tra  el  capitán  Meneses  corriendo.) 


ESCENA  XXV 

m  -  L  ■  -.v 

DICHOS  y  MENESES 

(Sale  de  su  cuarto  corriendo  de  una  parte  a  otra.)  Modorro! 

¿Donde  está  Modorro?  (Sacude  a  Leontina.)  Aprisa!... 
Aire!. 

¿Qué  quiere? 

Es  una  mujer!  Pronto  mi  sable...  ¡mi  cinturón!  (Mu¬ 
tis  por  su  cuarto  y  vuelve  a  salir  enseguida.) 

¡Que  tragín! 

¿He  de  marchar  de  aquí.  (Sale  del  catre.  Mutis.) 


ESCENA  XXVI 


Los  mismos  y  el  GENERAL  y  después  la  voz  de 

BOSQUEIRA 


Gen.  ¡Por  el  furo  derecha  vestido  de  soldado.'  No  seré  yo  el  Úl¬ 
timo  en  formar... 

Bor.  El  general!  (Entra  Meneses  por  su  cuarto  y  tropieza  con  el 
general.  ^ 

Gen.  Está  \  d.  ciego? 

Ven.  Dónde  se  habrá  metido  ese  imbécil  de  Modorro!... 
(Ai  general.,'  Tú...  y  Modorro? 

Gen.  (Aparte)  Me  tutea.  (Alto  ¡Capitán!  ¿Ignora  Vd.  con 
quien  habla? 

Men.  Con  un  borrico! 

Gen.  ¡Capitán! 

Men.  ¡Pedazo  de  animal!  Pero  Modorro,  dónde  parar 
¡¡¡Modorro!!! 

Bos.  Dentro.  ¡¡Borinotü 
Men.  ¡¡¡Modorro!!! 

ESCENA  XXVII 

Los  mismos  MODORRO  y  VICTORIA 

Por  el  foro  izquierda  Victoria  con  el  cornetín. 

Mod.  (Cuadrándose,  vestido  todavía  de  general.  ¡Salud! 

Men.  ¡Modorro  vestido  de  general! 

Gen.  ¡Un  colega!  (Le  saluda  alargándole  la  mano.) 

Men.  ¡Que  borrachera  llevan  ese  par  de  imbéciles!  (Da 

un  cachetea  Modorro  y  un  golpe  ala  mano  que  le  está  alargan¬ 
do  el  general.) 

Gen.  ¡Miserable!  ¡Detenedle! 

Men.  ¿Que  chilla  ese  carcamal? 

Vic.  Bajo  a  Meneses.  ¡Es  un  general! 

Bos.  id.  id.  Es  un  general,  sí! 

Gen.  Soy  el  general  Bariton  ! 

Men.  (Desconsolado.)  ¡Un  general!  He  insultado  y  maltra¬ 
tado  a  un  general!...  ¡No  me  queda  otro  remedio 
que  el  suicidio. 


ESCENA  XXVIII 


LOS  MISMOS  y  ESTELA 

Est.  (Echán  lose  en  brazos  de  M  eneses.)  Suicidarte!...  Yo  te 
salvaré. 

Men.  Adiós  carrera! 

Est.  (Se  arrodilla  a  los  piés  de  Modorro)  ¡Perdón!  ¡perdón  se¬ 
ñor  general!... 

Mod.  Anda!  ¡Señor  general! 

^  ic.  (Bajo  a  Estela.)  No  es  éste  el  general. 

Est.  Las  lágrimas  me  ciegan!  Meneses! 

Men.  Estela!  (Se  abrazan) 

Gen.  Estela?  ¿Entonces  Vd.  es  el  capitán  Menesesr 
Men.  Sí,  mi  general. 

Gen.  Pues  o  yo  sueño  o  ha  cambiado  Vd.  de  cabeza. 
Men.  ¿Yo? 

Mod.  Ja!  Ja!  Borinot  vestido  de  capitán! 

Gen.  (Fijándose  en  Borinot.)  Es  éste.  Aquí  está  el  capitán 
Meneses,  el  táctico. 

Bor.  Quía!  Yo  soy  asistente  del  capitán  Bosqueira! 
Gen.  Y  yo  me  vuelvo  loco! 


ESCENA  XXIX 

Los  mismos  BOSQUEIRA  y  PRUDENCIA,  después 

LEONTINA 

Bos.  'Horrorizado.;  Me  han  dado  gato  por  liebre! .. . 

Gen.  (indicando  a  Bosqueira.)  Ese,  ese  es  el  asistente  que 
me  ha  cepillado! 

Bos.  (Aparte.)  El  general  vestido  de  soldado! 

Pru.  (Entrando.)  Mancillada  estoy! 

Gen.  Una  señora  loca... 

Mod.  A  Victoria.)  El  cornetín!  (Victoria  se  niega  a  dárselo.) 
Gen.  Esto  no  es  una  fonda!  Esto  es  un  pandenconium! 

(Entra  Leontina.) 
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Men. 

Gen. 

Leo. 

Bos. 

Men. 

Vict. 

Lest. 

Bor. 

Mod. 


Gen. 


Est. 

Gen. 

Est. 

Gen. 

Est. 


Gen. 


Bor. 

Todos. 


Gen. 

Men. 

Gen. 


’A  I<jSte,ad  ¡Negarás  que  es  un  general! 
i  A  ver  si  nos  entendemos!...  ¡Atención! 

(Al  general.)  ¡Tú  embustero!  No  me  habías  dicho  que 
eras  un  general! 

j  c. 

¡ot,  que  es  un  general! 

(A  Victoria.)  ¡Quiero  el  cornetín!  Sale  toro  izquierda  de- 
trás  de  Victoria  reclamándole  el  cornetín.) 

•  Exageradísimo.)  ¡Cómo  se  atreven  a  burlarse  tan 
descaradamente  de  este  uniforme,  de  estos  entor¬ 
chados!  (Al  ira  mostrarlos  convulsivamente,  repara  en  <[iie  va 
vestido  de  soldado.)  ¡Qué  miro!  ¡Qué  veo!  ¡Cómo  puede 
ser!  ¡Que  lío  hay  aquí! 

Bajo  ni  general  )  Serénese  y  dígnese  permitir  que  yo 
lo  arregle  todo. 

Oh,  sí,  linda  Estela!...  Y  yo  le  prometo  que  su  Me 
nese;  tendrá  mi  protección. 

(Bajo.)  Enfádese  y  pida  explicaciones. 

¡A  ver!  ¡Cuadrado  todo  el  mundo!  ¡Que  significa  tal 
cambio  y  trasiego  de  uniformes! 

Es  muy  sencillo,  señor  general.  Me  llevé  las  pren¬ 
das  esas  para  cepillarlas,  dejándolas  todas  juntas  y 
amontonadas;  y  con  la  prisa,  han  tomado  cada  uno 
de  Vds.  del  montón  sin  fijarse  en  lo  que  tomaban. 
Entendido,  pues.  Al  avío!  (  Toque  de  generala  dentro.) 
¡Generala!  Como  un  rayo  a  formar  todos! 

(Todo  el  mundo  se  atolondra  y  salta  de  una  parte  a  otra.  El  ge- 
deral,  Bosqueira  y  Borinot  se  desnudan  con  presteza,  ayudados 
respeeti vameri  e  por  Prudencia,  Leontina  y  Estela.  Entra  Mo¬ 
dorro  seguido  da  Victoria  por  el  foro  izquierda  terminando  en 
escena  el  toque  de  Generala. 

¡Era  Modorro  el  de  la  Generala! 

¡Modorro! 

(Este  queda  embobado  y  en  grotesca  actitud.) 

¡Se  trata,  pues,  de  una  Generala  apócrifa!... 

(Bajo  a  Estela.)  ¡Ya  ves  si  es  un  general!... 

¡Yive  Dios,  que  tan  burda  mojiganga,  reclama  un 

escarmiento  ejemplar! 

(Todos  se  arrodillan  en  torno  del  general.) 


Todos.  ¡Perdón! 

Gen.  (Aparte.)  Pero...  y  yo?  Qué? ¿No  he  sido  débil  también 
Todos.  ¡Perdón! 

Gen.  !Basta!  ¡  Amnistía  completa!... 

(Victoria  y  Leontina  repiten  el  primer  número  <  1  e  música  se 
candadas  por  todos  los  demás.) 
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